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Adran 1 
Atebwch / Answer:

(a)  		Beth dych chi wedi'i wneud y bore 'ma?
Dw i wedi bod yn ysgriffenu llythyrau i’r Adran Gwaith a Phensiynau (DWP) y bore ‘ma – roedd y profiad yn ddiflas!		

(b)     		(Y)dych chi wedi bod ar y radio erioed?
Ydw, rwyf (i) wedi bod ar y radio yn chware’r organ yn Eglwys Blwyf Sant Ioan y Bedyddwr yng Nghaerdydd.  

(c)    		(Y)dych chi wedi bod ar y teledu erioed?
			Ydw, rwyf (i) wedi bod ar Songs of Praise ar y teledu. 

(ch)  		(Y)dych chi wedi cwrdd â rhywun enwog erioed?
Ydw, rwyf (i) wedi cwrdd a chyn Archesgob Caergaint, y Parchedicaf Ddoctor Rowan Williams.

(d)   		(Y)dych chi wedi bod yn Llambed erioed?
[bookmark: _GoBack]			Ydw, rwyf (i) wedi ymweld a’r y Brif Ysgol yn Llambed. 
 


Adran 2
Newidiwch yn i wedi yn y brawddegau canlynol (1 marc) yna cyfieithwch y frawddeg newydd i'r Saesneg (2 farc):
Change yn to wedi in the following sentences (1 mark) and then translate the new sentence into English (2 marks):

(a)  	Roedd rhywun yn canu yn y neuadd neithiwr.
			Roedd rhywun wedi canu yn y neuadd neithiwr.
			Someone was singing in the hall last night. 

(b)         	Mae e'n mynd i'r gwaith
			Mae e wedi mynd i’r gwaith.
			He has gone to (the) work = He has gone to work.

(c)         	Roedden nhw'n codi arian at achos da.	
			Roedden nhw wedi codi arian at achos da.
			They had raised money for a good cause.

(ch)		(Y)dych chi'n bwyta brecwast?
			(Y)duch chi wedi bwyta brecwast?
			Have you eaten breakfast?

(d)			Oedd hi'n cael cinio yn y caffi.
			Oedd hi wedi cael cinio yn y caffi.
			Did she have lunch in the café?
			
(dd) 		Dw i'n rhoi’r car yn y garej.
 			Dw i wedi rhoi’r car yn y garej.
			I have put the car in the garage.


Adran 3
Atebwch y canlynol gan ddefnyddio wedi:
Answer the following questions using the word 'wedi':
e.e. Pam maen nhw'n wlyb?  Maen nhw wedi bod yn y pwll nofio.

(a)  	Pam mae'r car yn y garej?
Mae’r car yn y garej oherwydd mae e wedi bod yn bwrw glaw.

(b)         	Pam mae'r ferch yn crïo?
			Mae’r ferch yn crio oherwydd mae hi wedi syrthio.

(c)         	Pam mae'r tîm yn drist?
			Mae’r tîm yn drist oherwydd mae nhw wedi colli’r gem.

(ch)   		Pam (r)ydych chi'n cerdded adre(f)?
			Rwy’n cerdded adref oherwydd mae e wedi colli’r bws.

(d)         	Pam mae e'n hapus?
			Mae e’n hapus oherwydd mae e wedi enill arian mawr.


Adran 4
Bwletin Newyddion

Bwletin Newyddion 1
	Mae plant Ysgol y Parc yn hapus iawn heddiw.  Maen nhw wedi cael ysgol newydd o’r diwedd.  Roedden nhw eisiau ysgol newydd oherwydd bod yr ysgol yn hen iawn.  Roedd yr hen ysgol yn wlyb pan oedd hi’n bwrw glaw ac yn oer iawn yn y gaeaf.  Roedd yr hen ysgol yn ddiflas iawn, ond mae’r ysgol newydd yn berffaith.  Maen nhw’n hoffi chwarae yn yr iard ac astudio yn y dosbarthiadau.  Mae’r athrawon yn hapus iawn hefyd.



Bwletin Newyddion 2
	Mae dyn o Dregaron wedi cyrraedd Sir Fôn wedi iddo fe gerdded yr holl ffordd yno o Gasnewydd.  Roedd e'n codi arian at 'Plant mewn Angen' ac mae e wedi casglu tua chwe chan punt.



Bwletin Newyddion 3
	Mae'r heddlu wedi dod o hyd i gorff dyn ifanc mewn tŷ yn Llambed.  Dydyn nhw ddim wedi rhyddhau enw'r dyn eto.



(a) Cyfieithwch y darnau newyddion.
Translate the news items.

News Bulletin 1
The children of Park School are very happy today.  They have had a new school at last.  They needed a new school because the (current) school is very old.  The old school was wet when it was raining and very cold in the winter.  The old school was extremely depressing, but the new school is perfect.  They (the children) enjoy playing in the yard and study in the classes (classrooms).  The teachers are very happy too.   
		
News Bulletin 2
A man from Tregaron has arrived in Anglesey after he had walked the whole way there from Newport.  He was raising money for ‘Children in Need and he has raised about six hundred pounds.
	
News Bulletin 3
The Police have come across (discovered) the body of a young man in a house in Llambed.  They have not yet released the name of the man.

Geirfa:
wedi iddo fe 		= after he
wedi iddyn nhw 	= after they
 
Atebwch:
Answer:

(b) 	Pam mae'r plant yn hapus?
Mae’r plant yn hapus ohwerydd maen nhw wedi cael ysgol newydd o’r diwedd.  

(c)  	Pam oedd y dyn o Dregaron wedi cerdded i Sir Fôn?
Roedd y dyn o Dregaron wedi cerdded i Sir Fôn i godi arian at ‘Plant mewn Angen’.
  
(ch) 	Beth mae'r heddlu wedi dod o hyd iddo? (found)
		Mae’r heddlu wedi dod o hyd i gorf dyn ifanc mewn tŷ yn Llambed. 
 


Adran 5
Portreadau

Jac:
	Jac dw i.  Dw i’n byw yn Abertawe.  Dw i’n gweithio mewn ffatri yn y dre.  Mae cant o bobl yn gweithio yno.  Mae’r ffatri drws nesa i’r ysgol.  Dw i’n hoffi gweithio yn y ffatri.  Dw i’n hoffi chwarae pêl-droed a darllen.  Mae’n gas ‘da fi griced.  Mae car coch ‘da fi ac un ci.  Does dim plant ‘da fi.  Mae gwallt du a llygaid glas ‘da fi.



Atebwch y cwestiynau:
Answer the questions:

1. Ble mae Jac yn byw?
Mae Jac yn byw yn Abertawe.

2. Ydy e’n gweithio mewn ysgol?
Nac ydy, mae e’n gweithio mewn ffatri.

3. Ble mae’r ffatri?
Mae’r ffatri yn y dre.

4. Ydy Jac yn hoffi gweithio yn y ffatri?
Ydy, mae Jac yn hoffi gweithio yn y ffatri.

5. Ydy e’n hoffi criced?
Nac ydy, mae’n gas ‘da Jac griced ond mae e’n hoffi chware pêl-droed a darllen.

6. Oes car melyn ‘da fe?
Nac oes, mae ‘da fe car coch.
7. Oes plant ‘da Jac?
Nac oes, does dim plant ‘da Jac.

8. Beth yw lliw gwallt a llygaid Jac?
Mae ‘da Jac gwallt du a llygaid glas.

Mair:
	Mair dw i.  Dw i’n byw yng Nghaerfyrddin.  Roeddwn i’n byw yng Nghaerdydd llynedd.  Dw i’n gweithio mewn siop yn y dre.  Dw i’n hapus yn y gwaith.  Mae amser ‘da fi i chwarae hoci bob dydd Sadwrn.  Mae tŷ bach a gardd fawr ‘da fi.  Dw i’n hoff o fwyd twym.  Mae ci ‘da fi o’r enw Celt a bwji o’r enw Twts.



1.		Ble mae Mair yn byw?
		Mae Mair yn byw yng Nhaerfyrddin.

2.   	Oedd Mair yn byw yn Abertawe llynedd?
		Nac oedd, roedd Mair yn byw yng Nhaerdydd llynedd. 

3.   	Ydy hi’n gweithio mewn banc?
		Nac ydy, mae hi’n gweithio mwn siop yn y dre.

4.   	Ydy Mair yn hoffi gweithio yno?
		Ydy, mae Mair yn hoffi gweithio yn y siop. 

5.   	Beth mae hi’n wneud dydd Sadwrn?
		Mae hi’n hoffi chware hoci ar ddydd Sadwrn.

6.   	Oes tŷ mawr ‘da hi?
		Nac oes, mae tŷ bach a gardd fawr ‘da hi.

7.   	Ydy hi’n hoffi bwyd twym?
		Ydy, mae hi’n hoffi bwyd twym.

8.   	Oes ci a bwji ‘da hi?
		Oes, mae ‘da hi ci o’r enw Celt a bwji o’r enw twts.

	Llyfryddiaeth
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